COORSIEK

1. DEFINITIONS.

(A) “CoorsTek” means CoorsTek Advanced Materials Turnov s.r.o., with its
registered seat at Za Viaduktem 2150, Turnov, Czech Republic, Postal Code
51101, registered in the Commercial Register maintained by the Regional Court in
Hradec Kréalové, file no. C 15565, CoorsTek, Inc., or its parent or affiliates.

(B) “Goods” means any goods, supplies, materials, articles, parts, components,
assemblies, software, or other items (or any part thereof) to be provided by Seller
under this Order (as defined below).

(C) “IP” means all rights in and to US and foreign (i) patents, patent disclosures
and inventions (whether patentable or not), (ii) trademarks, service marks, trade
dress, trade names, logos, corporate names and domain names, and other similar
designations of source or origin, together with the goodwill symbolized by any of
the foregoing, (iii) copyrights and copyrightable works (including computer
programs), and rights in data and databases, (iv) trade secrets, know-how and
other confidential information, and (v) all other intellectual property rights, in each
case whether registered or unregistered and including all registrations and
applications for, and renewals or extensions of, such rights, and all similar or
equivalent rights or forms of protection in any part of the world.

(D) “Seller” means any vendor or company supplying Goods and/or Services to
CoorsTek pursuant to this Order.

(E) “Services” means all engineering, design, construction or other services, labor,
materials, equipment or tools, and all else necessary to complete the work and
provide any deliverables specified on this Order.

(F) “Specifications” means all specifications, plans, drawings, patterns, process
information, designs, technical information, data, information, or CoorsTek
Property applicable to the Goods and/or Services.

2. APPLICABILITY. These Terms and Conditions of Purchase (these “Terms”)
and the accompanying purchase order provided by CoorsTek constitute an offer
(this “Offer”) by CoorsTek to purchase from Seller the Goods and/or Services
identified in this Offer. This Offer consists of these Terms, the accompanying
purchase order, and any documents incorporated by reference and contains all
and the only terms and conditions upon which CoorsTek will purchase Goods and
Services from Seller. CoorsTek may withdraw or revoke this Offer at any time prior
to Seller's acceptance. Unless otherwise indicated in writing, this Offer expires 30
days from the date of issuance by CoorsTek.

3. ACCEPTANCE AND ACKNOWLEDGEMENT OF OFFER. Seller’s acceptance
of this Offer will be confirmed by the earlier of Seller timely (A) returning a written
acknowledgement or confirmation of this Offer, (B) commencing manufacture,
delivery, or other performance under this Offer, or (C) providing any other written
or oral indication that this Offer has been accepted by Seller. Upon such
acceptance, this Offer (including these Terms) will form a valid and binding supply
contract and will constitute the entire agreement between Seller and CoorsTek for
the purchase of Goods and Services (the “Order”). This Offer is expressly
conditioned on Seller's unconditional acceptance of these Terms and the prices,
Specifications, and other terms stated in the Offer. In accordance with Section
1740, par. 3 of Act no 89/2012 Coll. Civil Code (“Civil Code”) CoorsTek expressly
rejects all additional or different terms or conditions submitted to CoorsTek in
Seller’s confirmation, acknowledgement, invoice, or other acceptance documents.
Seller acknowledges that such additional or different terms and conditions will be
deemed material alterations to the Offer and will not form part of the Order.

4. DELIVERY. Timely delivery of the Goods and performance of the Services is of
the essence. Seller will deliver the Goods and perform the Services strictly in
accordance with the quantities, schedules, and other requirements specified in this
Order. No act of CoorsTek, including acceptance of late deliveries, will act as a
waiver of this Section 4. Seller will immediately notify CoorsTek in writing of any
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1. DEFINICE.

(A) ,Spole¢nost CoorsTek" znamena CoorsTek Advanced Materials Turnov s.r.o.,
se sidlem Za Viaduktem 2150, Turnov, Ceska republika, PSC 511 01, zapsana
v obchodnim rejstfiku vedeném Krajskym soudem v Hradci Kralové, sp. zn.
C 15565, CoorsTek, Inc. nebo jeji matefska spolecnost i pfidruzené spole¢nosti.

(B) ,Zbozi“ znamena jakékoli zbozi, zasoby, materidly, vyrobky, dily, sou¢astky,
celky, software nebo jiné véci (Ci jakékoli jejich ¢asti), které maji byt dodany
Prodavajicim podle této Objednavky (viz nize).

(C) ,DV* znamena veSkera prava k americkym i zahraniénim (i) patentim,
patentovym oznamenim a vynalez(iim (patentovatelnym i nepatentovatelnym), (ii)
ochrannym znamkam, znackam pro sluzby, vizualni podobé&, obchodnim nazvim,
logim, obchodnim firmam a doménovym jméntm, jakoZ i jinym podobnym
oznac¢enim zdroje nebo plvodu, spoleéné s dobrym jménem, které tato oznaceni
symbolizuji, (iii) autorskd prava a autorskym pravem chranéna dila (véetné
pocitaovych programd) a prava kdatim a databazim, (iv) obchodnim
tajemstvim, know-how a jinym duvérnym informacim a (v) ke vSem ostatnim
pravim dusevniho vlastnictvi, zapsanym i nezapsanym, véetné vSech registraci a
prihlasek k témto pravim, jejich obnoveni a prodlouzeni a vSech podobnych nebo
rovnocennych prav nebo forem ochrany kdekoli na svété.

(D) ,Prodavajici“ znamena jakykoli prodejce nebo spole¢nost dodavajici Zbozi
a/nebo Sluzby Spole¢nosti CoorsTek podle této Objednavky.

(E) ,Sluzby* znamena jakékoli inZenyrské, navrharské, stavebni nebo jiné sluzby,
pracovni sily, materialy, vybaveni nebo nastroje a vS8e ostatni potfebné
k provedeni praci a poskytnuti jakychkoli plnéni uvedenych v této Objednéavce.

(F) ,Specifikace* znamena veskeré specifikace, plany, vykresy, vzory, informace
o procesech, navrhy, technické informace, data, informace nebo Majetek
Spolec¢nosti CoorsTek pouzitelny pro Zbozi a/nebo Sluzby.

2. POUZITELNOST. Tyto nakupni podminky (tyto ,Podminky“) spolu
s pfipojenou nakupni objednavkou vystavenou Spolecnosti CoorsTek predstavuji
nabidku (tato ,Nabidka“) Spole¢nosti CoorsTek na koupi Zbozi a/nebo Sluzeb
oznacenych v této Objednavce od Prodavajiciho. Tato Nabidka sestava z téchto
Podminek, pfipojené nakupni objednavky a veskerych dokumentl zahrnutych
formou odkazu a obsahuje veSkeré a vyluéné podminky, za nichZ Spole¢nost
CoorsTek nakoupi Zbozi a Sluzby od Prodavajiciho. Spole¢nost CoorsTek muze
tuto Nabidku odvolat nebo zrusit kdykoli pfed tim, nez ji Prodavajici pfijme. Neni-
li pisemné uvedeno jinak, tato Nabidka pozbyva ucinnosti 30 dnd po svém
vystaveni Spole¢nosti CoorsTek.

3. PRIJETI A POTVRZENI NABIDKY. Prodavajici potvrdi pfijeti této Nabidky
podle toho, co ucini dfive, bud tim, Ze v€as (A) vrati pisemné potvrzeni o prevzeti
nebo potvrzeni této Nabidky, (B) zahaji vyrobu, dodavku nebo jiné pinéni podle
této Nabidky, nebo (C) jinym zplsobem pisemné nebo Ustné naznaci, Ze tuto
Nabidku pfijal. Timto pfijetim z této Nabidky (vCetné téchto Podminek) vznika
platna a zavazna smlouva o dodavce, ktera predstavuje Uplnou dohodu mezi
Prodavajicim a Spole¢nosti CoorsTek o koupi Zbozi a Sluzeb (,Objednavka®).
Tato nabidka je vyslovné podminéna tim, Ze Prodavajici bezpodminecné pfijme
tyto Podminky, ceny, Specifikace a dalS§i podminky uvedené v Nabidce.
Spole¢nost CoorsTek podle § 1740 odst. 3 zédkona ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky
zakonik, (,Obc&ansky zakonik®) vyslovné odmitd veSkeré dodate¢né nebo
odchylné podminky, které Prodavajici predlozi Spole¢nosti CoorsTek v potvrzeni,
potvrzeni o prevzeti, faktufe nebo jinych dokumentech o pfijeti. Prodavajici bere
na védomi, ze takové dodate¢né nebo odchyiné podminky budou povazovany za
podstatnou zménu Nabidky a nestanou se soucasti Objednavky.

4. DODANI. Vé&asné dodani Zbozi a poskytnuti SluZeb je podstatnou podminkou
smlouvy. Prodavajici doda Zbozi a poskytne Sluzby presné v souladu
s mnozstvim, terminy a dal$imi pozadavky uvedenymi v této Objednavce. Zadné
jednani Spole¢nosti CoorsTek, véetné prijeti zpozdénych dodavek, nelze
povazovat za vzdani se prav podle tohoto odstavce 4. Prodavajici neprodlené
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anticipated or actual delay in Seller’s strict performance of its obligations under this
Order. Inthe event of such delay, CoorsTek may cause Seller to deliver the Goods
or complete performance of the Services by the most expeditious means,
whereupon any additional delivery or other charges in excess of those that would
apply for the usual means of delivery or performance will be borne by Seller. If
Seller fails to deliver the Goods in full or complete performance of the Services by
the date required by this Order, then CoorsTek may terminate this Order upon
written notice to Seller, and Seller will indemnify and hold harmless CoorsTek
against any losses, claims, damages, and reasonable costs and expenses
attributable to Seller’s failure. CoorsTek may return any Goods delivered prior to
the date required by this Order at Seller's expense and Seller will redeliver such
Goods on the required delivery date.

5. PACKING. All Goods will be packed for shipment according to CoorsTek’s
instructions and in a manner sufficient to ensure that the Goods are loaded,
transported, unloaded, and delivered in an undamaged condition, in each case, in
compliance with all applicable Laws (as defined below). CoorsTek will not pay or
be responsible for any charges for packaging, packing, or returnable containers,
unless stated on this Order. CoorsTek will not return any packaging material or
containers, unless stated on this Order, and any return of such packaging material
or containers will be made at Seller's expense. All Goods that are hazardous
materials will be marked by Seller with international danger symbols and will
display the name of the material in English. Delivery and other shipping documents
must include disclosure of the relevant hazard(s) and emergency response
procedures. Such information may be provided on a Material Safety Data Sheet
furnished with the Goods that identifies each hazardous chemical and includes
information concerning its carcinogenicity or toxicity.

6. SHIPPING. Unless otherwise stated on this Order, all Goods will be Delivered
duty paid (“DDP”) to the delivery location specified on this Order. CoorsTek will be
entitled to specify the carrier to transport the Goods. If requested by CoorsTek,
Seller will send electronic notice of shipment the same day the Goods are
shipped. Seller will provide to CoorsTek all shipping documents, including the
invoice, packing list, bill of lading, or any other document necessary to release the
Goods to CoorsTek when delivered.

7. TITLE & RISK OF LOSS. Title to the Goods passes to CoorsTek upon the
earlier of CoorsTek’s full payment of the Goods or delivery (DDP) of the Goods to
the location specified in this Order. Unless otherwise stated in this Order, Seller
bears all risk of loss or damage to the Goods until delivery of the Goods to the
location specified in this Order. Risk of loss or damage to any Goods rejected by
CoorsTek will pass back to Seller upon CoorsTek providing notice of such rejection
to Seller.

8. INSPECTION. All Goods ordered by CoorsTek are subject to inspection and
testing by CoorsTek or its representatives or customers, including any government
customers, at all times, including the period of manufacture and prior to
delivery. Seller will permit access to its facilities at all reasonable times for such
inspection and will provide all tools, facilities, and assistance reasonable necessary
for such inspection, at no cost to CoorsTek. All Goods are also subject to
inspection by CoorsTek on or after delivery. CoorsTek may reject all or any portion
of the Goods if CoorsTek determines that such Goods are defective or do not
conform to the Specifications, warranties, or other requirements of this Order. If
CoorsTek rejects any portion of the Goods, CoorsTek may exercise, at its sole
option, any of the remedies set forth in Section 13 below. CoorsTek will have the
same rights of inspection and testing under this Section 8 for any replacement
Goods. Any inspection, payment, or other action by CoorsTek will not reduce or
otherwise affect Seller's obligations under the Order, including its warranty
obligations.
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pisemné vyrozumi Spole¢nost CoorsTek o kazdém ocekavaném nebo skuteGném
zpozdéni pfi pInéni svych zavazkl podle této Objednavky. V pfipadé takového
zpozdéni mlze Spole¢nost CoorsTek po Prodavajicim pozadovat, aby dodal
Zbozi nebo poskytl Sluzby tim nejrychlejSim zplsobem, pfi¢emz pripadné
dodatec¢né dodavky nebo jiné uhrady prevysujici ty, které by se uplatnily pfi
béZném zpusobu dodani nebo poskytnuti, hradi Prodavajici. Jestlize Prodavajici
nedoda veskeré Zbozi nebo neposkytne veskeré Sluzby v den pozadovany v této
Nabidce, muZe Spole¢nost CoorsTek tuto Objednavku vypovédét pisemnou
vypovédi zaslanou Prodavajicimu a Prodavajici Spole¢nosti CoorsTek nahradi a
zbavi ji odpovédnosti za veskeré ujmy, naroky, nahrady Skody a pfimérené
naklady a vydaje zpusobené nesplnénim svych zavazku. Spole¢nost CoorsTek
muze vratit Prodavajicimu na jeho naklady jakékoli Zbozi dodané pred
pozadovanym dnem dodani podle této Objednavky a Prodavajici toto Zbozi znovu
dodé& v pozadovany den dodani.

5. BALENI. Veskeré Zbozi bude zabaleno k prepravé podle pokynii Spoleénosti
CoorsTek a takovym zpusobem, ktery zajisti, Ze bude naloZeno, prepraveno,
vyloZeno a dodano v neposkozeném stavu a vzdy v souladu se vSemi pFislusnymi
Pravnimi predpisy (viz nize). Spole¢nost CoorsTek nezaplati ani nebude hradit
zadné poplatky za obaly, baleni ani vratné obaly, neni-li to uvedeno v této
Objednavce. Spole¢nost CoorsTek nevrati zadny obalovy material ani obaly, neni-
li to uvedeno v této Objednavce; veskeré vraceni obalového materialu a oball
bude na naklady Prodavajiciho. VesSkeré Zbozi, které je nebezpecnym
materialem, Prodavajici ozna¢i mezinarodnimi vystraznymi symboly a uvede na
ném nazev materiadlu v angli¢tiné. Dodaci a dal$i prepravni dokumenty museji
obsahovat informace o pfisluSném nebezpeci (nebezpecich) a postupu
v naléhavych pfipadech. Tyto informace mohou byt uvedeny na bezpe¢nostnim
listu materidlu dodavaném spole¢né se Zbozim, ve kterém budou oznaceny
vSechny nebezpecné chemické latky a uvedeny informace o karcinogenité nebo
toxicité materialu.

6. PREPRAVA. Neni-li v této Objednavce uvedeno jinak, veSkeré Zbozi bude
dodéano podle dolozky ,s dodanim clo placeno” (DDP) na misto dodani uvedené
v této Objednavce. Spole¢nost CoorsTek ma pravo urcit dopravce pro prepravu
Zbozi. Pokud o to Spole¢nost CoorsTek pozada, Prodavajici ji elektronickou
formou zasle v den odeslani Zbozi oznameni o expedici. Prodavajici preda
Spolec¢nosti CoorsTek veskeré prepravni doklady, véetné faktury, baliciho listu,
nakladniho listu a jakychkoli dalSich dokladi potfebnych k vydani Zbozi
Spolec¢nosti CoorsTek pfi jeho dodani.

7. VLASTNICTVi A NEBEZPECi SKODY. Viastnictvi ke ZboZi pfechazi na
Spole¢nost CoorsTek bud Uplnym zaplacenim Zbozi Spole¢nosti CoorsTek, nebo
dodanim Zbozi (DDP) na misto uréené v této Objednavce — podle toho, co
nastane dfive. Neni-li v této Objednavce uvedeno jinak, Prodavajici nese veskeré
nebezpecdi ztraty nebo $kody na Zbozi az do jeho dodani na misto uré¢ené v této
Objednavce. Nebezpeti ztraty nebo Skody na Zbozi odmitnutém Spolecnosti
CoorsTek prechazi zpét na Prodavajiciho okamzikem, kdy mu Spole¢nost
CoorsTek toto odmitnuti oznami.

8. KONTROLA. Spole¢nost CoorsTek, jeji zastupci nebo zakaznici, véetné
statnich zakazniku, maji pravo jakékoli zbozi objednané Spole¢nosti CoorsTek
kdykoli i béhem vyroby a pred dodanim zkontrolovat a provést jeho zkousky.
Prodavajici jim kdykoli v pfiméfené vhodnou dobu umozni pfistup do svych
zafizeni za ucelem této kontroly a poskytne jim k ni veskeré pfimérené nezbytné
nastroje, zafizeni a soucinnost, aniz by za to pozadoval od Spole¢nosti CoorsTek
jakoukoli Uhradu. Veskeré Zbozi podléha kontrole Spole¢nosti CoorsTek také pfi
dodani nebo po ném. Spole¢nost CoorsTek muze odmitnout jakékoli ZboZi nebo
jeho &ast, pokud zjisti, Ze ma vady nebo Ze neodpovida Specifikacim, zarukam
nebo jinym pozadavkim této Objednavky. Odmitne-li Spole¢nost CoorsTek
jakoukoli €ast Zbozi, muze podle své volby uplatnit kterykoli z prav z vadného
plnéni stanovenych v odstavci 13 niZze. Tatdz prava na kontrolu a zkousky podle
tohoto odstavce 8 ma Spole¢nost CoorsTek i ohledné nahradniho Zbozi.
Kontrolou, zaplacenim nebo jinym jednanim Spolecnosti CoorsTek nejsou
omezeny nebo jinak dot€eny zavazky Prodavajiciho z této Objednavky, véetné
zavazk( ze zaruky.
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9. CHANGES & ADJUSTMENTS. CoorsTek may, at any time by written change
order, change the quantities, Specifications, delivery location, method of shipment,
and/or packing of the Goods or Services, authorize additional Goods or Services,
and/or change the time for completion of the Services or delivery of the Goods. If
any such change results in an increase or decrease in the cost or time required to
perform under this Order, Seller will notify CoorsTek in writing within 10 days of
receipt of CoorsTek’s change order. Nothing herein will excuse Seller from
proceeding without delay in the performance of this Order as changed. Seller will
not substitute or change any Goods, Services, products, or materials ordered by
CoorsTek without the prior written approval of CoorsTek. CoorsTek will not pay
for any substitutions or changes that are not approved in writing by CoorsTek prior
to any substitutions or changes being implemented.

10. PRICE. CoorsTek will pay the price for the Goods and Services specified on
this Order. Unless otherwise specified on this Order, the price includes all
surcharges, including all costs related to transportation, fuel, raw materials,
packaging, packing, returnable containers, insurance, and custom
duties. Surcharges for tooling or expedited delivery must be included in the
original price quote and stated as a separate line item on this Order. No increase
in the price or surcharges specified on this Order is effective, whether due to
increased material, labor, or transportation costs or otherwise, without the prior
written consent of CoorsTek.

11. TAXES. CoorsTek will be responsible for any sales, use, rental, personal
property, or other similar taxes assessed on the Goods or Services provided under
this Order. If Seller is required to collect certain taxes, then such taxes will be
included on the invoice as separate line items; otherwise CoorsTek will pay such
taxes directly. Seller will be liable for all taxes on all income it receives from
CoorsTek under this Order. If CoorsTek is held responsible as a guarantor for any
taxes that should have been collected by Seller, then Seller will indemnify all and
any costs incurred by CoorsTek in connection with and arising from the payment
of such liability within 3 days following the delivery of a written request by CoorsTek
to Seller. CoorsTek is entitled to carry out a one-sided set-off of its receivables
towards Seller reflecting payment of the costs according to this paragraph against
Seller’s receivables towards CoorsTek reflecting the unpaid purchase price for any
Order, including the receivables not yet due for payment.

12. INVOICE & PAYMENT. Unless otherwise specified on this Order, Seller will
issue invoices within 15 days following the delivery of the Goods or completion of
the Services. Unless otherwise specified on this Order, CoorsTek will pay all
undisputed portions of an invoice within 60 days from the date CoorsTek received
a correct invoice or the date CoorsTek accepted the Goods and/or Services,
whichever is later. CoorsTek will only make the payments to the current account
of Seller that has been published by the tax authority in VAT payers register. By
stating the current account number on the invoice, Seller acknowledges that it has
been published in the register. CoorsTek will have no obligation to pay invoiced
amounts it disputes in good faith until such dispute is resolved. CoorsTek will notify
Seller promptly of any such dispute, and CoorsTek and Seller will seek to resolve
all such disputes expeditiously and in good faith. Seller will continue to perform all
of its obligations under this Order while CoorsTek and Seller work to resolve any
such dispute.

13. WARRANTIES & REMEDIES. (A) Seller shall hand over the Goods to
CoorsTek in quantity, quality and design stipulated in the Order and/or the
Specifications. If the quality and/or the design is not stipulated in the Order and/or
the Specifications, the Seller shall fulfil its obligations arising from or in connection
with the Order and hand over the Goods to CoorsTek in the quality and design
suitable for the purpose of Goods stipulated in the Order and/or the Specifications,
otherwise for the usual purpose. Should the Sellers fail to deliver the Goods as
stipulated in the first sentence, CoorsTek shall have the rights arising from or in
connection with the defective performance as set out in Section 2099 and following
of the Civil Code. Furthermore, the Seller warrants in line with Section 2113 of the
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9. ZMENY A UPRAVY. Spolegnost CoorsTek miZe pisemnou zménovou
objednavkou kdykoli zménit mnozstvi, Specifikace, misto dodani, zplsob
prepravy a/nebo baleni Zbozi ¢&i Sluzeb, schvélit dodani dalsiho Zbozi nebo
Sluzeb a/nebo zménit termin poskytnuti Sluzeb ¢i dodani Zbozi. Ma-li tato zména
za nasledek zvySeni ¢i snizeni nakladi nebo prodlouZeni ¢i zkraceni doby
potfebné k pInéni podle této Objednavky, Prodavajici tuto skute¢nost pisemné
oznami Spole¢nosti CoorsTek do 10 dnd od obdrzeni zménové objednavky.
Z&dné ustanoveni téchto Podminek nezbavuje Prodavajiciho povinnosti
pokracovat po zméné této Objednavky neprodlené v jejim pInéni. Prodavajici
nesmi nahradit ani zménit zadné Zbozi, Sluzby, vyrobky nebo materidly
objednané Spolecnosti CoorsTek bez jejiho pfedchoziho pisemného souhlasu.
Spolecnost CoorsTek nezaplati za zadné nahrady ani zmény, které pred jejich
provedenim pisemné neschvalila.

10. CENA. Spole¢nost CoorsTek zaplati za Zbozi a Sluzby cenu uvedenou v této
Objednavce. Neni-li vtéto Objednavce uvedeno jinak, jsou v cené zahrnuty
veskeré priplatky, v€etné vSech nakladl na prepravu, palivo, suroviny, baleni,
obaly, vratné obaly, pojisténi a clo. Pfiplatek za nastroje nebo zrychlené dodani
musi byt zahrnut v prvotni cenové kalkulaci a uveden v této Objednavce jako
samostatna polozka. Zadné zvySeni ceny nebo priplatkli uvedenych v této
Objednavce, at v dusledku zvySeni materidlovych, mzdovych &i pfepravnich
nakladl, nebo z jinych dlivod(, neni u¢inné bez prfedchoziho pisemného souhlasu
Spolec¢nosti CoorsTek.

11. DANE. Spolegnost CoorsTek odpovida za Ghradu veskerych dani z prodeje,
uzivani, pronajmu, movitého majetku nebo jinych obdobnych dani vztahujicich se
na Zbozi nebo Sluzby poskytnuté podle této Objednavky. Bude-li Prodavajici
povinen vybrat urcité dané, budou tyto dané uvedeny na faktufe jako samostatné
polozky; jinak Spole¢nost CoorsTek tyto dané zaplati pfimo. Prodavajici odpovida
za Uhradu veskerych dani ze v&ech pfijmu, které obdrzi od Spole¢nosti CoorsTek
na zakladé této Objednavky. Bude-li Spole¢nost CoorsTek odpovidat jako rugitel
za Uhradu jakychkoli dani, které mél vybrat Prodavajici, nahradi Prodavajici
Spole¢nosti CoorsTek veskeré naklady vzniklé zaplacenim téchto dani a
v souvislosti s nim do 3 dnu od obdrzZeni pisemné vyzvy Spolecnosti CoorsTek.
Spole¢nost CoorsTek je opravnéna provést jednostranné zapocteni svych
pohledavek za Prodavajicim vzniklych zaplacenim nakladt podle tohoto odstavce
proti pohledavkam Prodavajiciho z nezaplacené kupni ceny za jakoukoli
Objednavku, véetné dosud nesplatnych pohledavek.

12. FAKTURACE A PLACENI. Neni-li vtéto Objednavce uvedeno jinak,
Prodavajici bude vystavovat faktury do 15 dnli od dodani Zbozi nebo poskytnuti
Sluzeb. Neni-li v této Objednavce uvedeno jinak, Spole¢nost CoorsTek zaplati
veskeré nesporné fakturované ¢astky do 60 dnu ode dne, kdy obdrzi bezvadnou
fakturu, nebo ode dne, kdy pfijme Zbozi a/nebo Sluzby; podle toho, ktera z
udalosti nastane pozdéji. Spolec¢nost CoorsTek bude zasilat platby pouze na ucet
Prodavajiciho aktualné zvefejnény finanéni spravou v registru platci DPH.
Uvedenim aktualniho &isla Uétu na faktufe Prodavajici potvrzuje, Ze Cislo bylo
zvefejnéno v registru. Spole¢nost CoorsTek neni povinna platit fakturované
¢astky, které v dobré vite rozporuje, dokud nebude spor o tyto ¢astky vyreSen.
Spole¢nost CoorsTek neprodlené oznami spor Prodavajicimu a obé strany budou
usilovat o to, aby veskeré takové spory urychlené a v dobré vife vyfesSily. Po dobu,
kdy budou Spoleénost CoorsTek a Prodavajici spor fesit, bude Prodavajici
pokracovat v plnéni v8ech svych zavazku podle této Objednavky.

13. ZARUKY A PRAVA Z VADNEHO PLNENI. (A) Prodavajici preda Zbozi
Spole¢nosti CoorsTek v mnozstvi, jakosti a provedeni stanoveném v této
Objednavce a/nebo Specifikacich. Nejsou-li jakost a/nebo provedeni
v Objednéavce a/nebo Specifikacich stanoveny, spini Prodavajici své zavazky
z této Objednavky nebo v souvislosti s ni a pfeda Spolecnosti CoorsTek Zbozi
v jakosti a provedeni vhodném k ucelu uvedenému v Objednavce a/nebo
Specifikacich, a neni-li stanoven, k u¢elu obvyklému. Nedoda-li Prodavajici Zbozi
zplUsobem uvedenym v prvni vété, nalezi Spolecnosti CoorsTek prava z vadného
plnéni stanovena v § 2099 a nasl. Obcanského zakoniku. Prodavajici dale podle
§ 2113 Obcanského zakoniku zarucuje, Ze Zbozi bude po dobu 18 mésict ode
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Civil Code that, for a period of 18 months from the date of CoorsTek’s acceptance,
the Goods will be new, be free of defects in material and workmanship, be free and
clear of any third party rights (including any encumbrances), and conform to
applicable Specifications, samples, and other data or requirements specified by
CoorsTek. Any Goods or portion thereof not solely of CoorsTek’s design will also
be merchantable, free of design defects, fit for the purposes expressed in or
reasonably inferable from this Order, and not infringe or misappropriate any IP
right. If any Goods do not conform to any of these warranties, CoorsTek may, at
its sole option, (i) terminate the entire Order for cause, including any unshipped or
incomplete portion of the Order, (ii) retain the Goods at a reduced price, (iii) retain
the Goods and require correction in place at Seller’s sole expense, or (iv) return
the Goods and require replacement, correction, credit, or refund. CoorsTek will
not be required to obtain Seller's permission to return any Goods to Seller that, in
CoorsTek's reasonable discretion, are not in conformity with any of these
warranties. If CoorsTek requires replacement of the Goods, Seller will, at its sole
expense, promptly replace the Goods and pay for all related expenses, including
costs for storage, insurance, and transportation for the return of the Goods and the
delivery of replacement Goods. If Seller fails to deliver replacement Goods within
30 days of CoorsTek’s request, then CoorsTek may replace the Goods with goods
from another source, charge any excess costs to Seller, and terminate this Order
for cause.

(B) Seller warrants that it will perform the Services in (i) a professional and
workmanlike manner in accordance with best industry standards of care, skill, and
diligence observed by professionals performing similar services, (i) in strict
compliance with all Laws (as defined in Section 24), and (iii) strictly in accordance
with all requirements and Specifications of this Order. Seller further warrants that
none of the Services infringe or misappropriate any IP right. If any of the Services
fails to comply with any of these warranties, Seller will promptly correct such
Services at Seller’s expense. If Seller fails to commence such correction within 5
days of receipt of notice from CoorsTek, CoorsTek may, at its sole option,
terminate this Order for cause, procure the Services elsewhere, and charge Seller
with any loss incurred.

(C) All warranties will survive delivery, inspection, acceptance and payment and
will run to CoorsTek and its customers. Any applicable statute of limitation begins
on the date of CoorsTek’s discovery of any noncompliance with these warranties.
These warranties and remedies are cumulative and in addition to any other
warranty or remedy provided by Law. In the event CoorsTek prevails in any legal
or administrative action necessary to enforce these warranties and/or remedies
against Seller, CoorsTek will be entitled to recover its attorney fees and all costs
from Seller. Seller hereby assumes full responsibility and liability resulting from its
failure to satisfy these warranty obligations, specifically or in general.

14. INDEMNITY. (A) General. Seller will, immediately upon CoorsTek’s request,
defend, indemnify, and hold harmless CoorsTek, its owners, parents, affiliates,
subsidiaries, successors, and assigns, and their respective agents,
representatives, directors, officers, shareholders, employees, customers, and all
persons claiming under CoorsTek (“Indemnitees”) from and against: (i) any and all
personal injury, sickness, disease, or death, injury to or destruction of real or
personal property, including loss of use, theft, misuse, or misappropriation,
damage, loss, liability, claim, deficiency, action, order, judgment, interest, award,
penalty, fine, cost or expense, including reasonable court costs and attorney and
professional fees and costs, and the cost of enforcing any right to indemnification
hereunder and pursuing any insurance providers (“Liabilities”) arising from and in
connection with the Goods, Services or Seller's performance under this Order,
including the acts or omissions of Seller, its agents, employees, representatives,
subcontractors, and others under Seller’s direction or control, except to the extent
such Liabilities are proven to have been the direct result of the negligence or willful
misconduct of CoorsTek, and (ii) any claim that may be brought against CoorsTek
by reason of Seller’s failure to comply with any applicable Laws or the terms of this
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dne prevzeti Spolecnosti CoorsTek nové, bez materidlovych a vyrobnich vad,
prosté jakychkoli prav tfetich osob (v€etné zastavnich prav) a bude odpovidat
Specifikacim, vzorkim a jinym udajum ¢&i poZzadavkim stanovenym Spole¢nosti
CoorsTek. Zbozi nebo jeho ¢&ast, vyrobena nikoli vyluéné podle navrhu
Spole¢nosti CoorsTek, bude rovnéz zpenézitelna, prostd konstrukénich vad,
vhodna kucelu uvedenému vtéto Objedndvce nebo zni pfiméfené
dovoditelnému a nebude poru$ovat nebo zneuzivat Zadné pravo DV. Nebude-li
Zbozi spliiovat nékterou z téchto zaruk, mize Spole¢nost CoorsTek podle své
volby (i) vypovédét celou Objednavku s uvedenim ddvodu, véetné pfipadné
nevyexpedované nebo neuplné c&asti Objednavky, (ii) ponechat si Zbozi za
snizenou cenu, (iii) ponechat si ZboZi a pozadovat opravu na misté na naklady
Prodavajiciho nebo (iv) vratit Zbozi a pozadovat vymeénu, opravu, pfipsani k dobru
nebo vraceni ceny. Spole¢nost CoorsTek neni povinna Zadat Prodavajiciho o
souhlas s vracenim jakéhokoli Zbozi, které podle rozumného uvazeni Spole¢nosti
CoorsTek nespliiuje nékterou z téchto zaruk. Bude-li spole¢nost CoorsTek
pozadovat vyménu Zbozi, Prodavajici Zbozi na své naklady neprodlené vyméni a
uhradi veskeré souvisejici vydaje, véetné nakladu na uskladnéni, pojisténi a
prepravu vraceného Zbozi a dodani Zbozi nahradniho. Nedoda-li Prodavajici
nahradni Zbozi do 30 dnG od obdrzeni vyzvy Spole¢nosti CoorsTek, mlze
Spole¢nost CoorsTek Zbozi nahradit zboZim zjiného zdroje, uctovat
Prodavajicimu veskeré dodatecné naklady a vypovédét tuto Objednavku
s uvedenim duvodu.

(B) Prodavajici zaruCuje, Ze bude poskytovat Sluzby (i) profesiondlnim a
odbornym zpusobem, v souladu s nejlep$imi oborovymi standardy péce,
dovednosti a peclivosti dodrzovanymi kvalifikovanymi pracovniky poskytujicimi
podobné sluzby, (ii) dusledné v souladu se vS§emi Pravnimi predpisy (viz odstavec
24) a (iii) pfesné podle vSech pozadavki a Specifikaci uvedenych v této
Objednavce. Prodavajici dale zarucuje, Ze zadna ze Sluzeb neporusuje ani
nezneuziva zadné pravo DV. Nesplni-li néktera Sluzba kteroukoli z t&chto zaruk,
Prodavajici neprodlené zjednd na vlastni naklady napravu. Nezapocne-li
Prodavajici s provadénim této napravy do 5 dnl od obdrZeni reklamace
Spole¢nosti CoorsTek, mize Spoleénost CoorsTek podle své volby vypovédét
tuto Objednavku s uvedenim dudvodu, zajistit si Sluzbu jinak a Uuctovat
Prodavajicimu pfipadnou vzniklou Gjmu.

(C) VS8echny zaruky zustavaji ucinné i po dodani, kontrole, prevzeti a zaplaceni
a uplatnit je mohou Spole¢nost CoorsTek i jeji zakaznici. Veskeré zakonné Ihaty
pocinaji bézet ode dne, kdy Spole¢nost CoorsTek zjisti poruseni téchto zaruk.
Tyto zaruky a prava z vadného plnéni maji kumulativni charakter a uplatni se
soubézné s jakoukoli jinou zarukou nebo pravem z vadného pInéni stanovenym
Pravnimi predpisy. Uspéje-li Spolecnost CoorsTek v jakémkoli soudnim sporu
nebo spravnim Fizeni nezbytném k vynuceni téchto zaruk a/nebo prav z vadnych
plnéni na Prodavajicim, ma vi¢i nému pravo na nahradu svych nakladd pravniho
zastoupeni a dalSich nakladu. Prodavajici timto prebira veSkeré povinnosti a
odpovédnost vyplyvajici z nedodrzeni téchto zaruénich povinnosti, zvlastni i
obecnou.

14. ODSKODNENI. (A) Obecné. Prodavajici na zadost Spole¢nosti CoorsTek
neprodlené ochrani, odSkodni a zbavi odpovédnosti Spole¢nost CoorsTek, jeji
vlastniky, matefské spole¢nosti, pfidruzené spole¢nosti, dcefiné spole¢nosti,
pravni nastupce a postupniky a jejich pfisluSné zmocnénce, zastupce, Cleny
statutarnich organd, fidici pracovniky, spole¢niky, zaméstnance, zakazniky a
vSechny osoby, které vznesou prostfednictvim Spole¢nosti CoorsTek narok
(,Opravnéné osoby"): (i) za jakoukoli Ujmu na zdravi, onemocnéni, chorobu nebo
amrti, djmu na nemovitém ¢ movitém majetku nebo jeho zniceni, véetné
snizeného vyuziti, odcizeni, zneuziti ¢i neopravnéného uziti, Skody, ztraty,
odpovédnosti, naroku, vady, Zaloby, pfikazu, rozsudku, uroku, pfiznaného prava,
pokuty, nékladu nebo vydaje, mimo jiné pfiméfenych nakladd soudniho fizeni,
advokatnich a profesnich poplatkd a vydaji a nakladl na vymahani jakéhokoli
prava na odskodnéni podle téchto Podminek a uplatnéni naroku u jakychkoli
pojistitelt (,Zavazky z odpovédnosti) vzniklého ze Zbozi, Sluzeb a pinéni
Prodavajiciho podle této Objednavky a v souvislosti s nimi, véetné jednani nebo
opomenuti  Prodavajiciho, jeho zmocnénct, zaméstnancu, zastupcd,
subdodavatell a dal$ich osob, které Prodavajici fidi nebo nad nimiz ma kontrolu,
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Order, including, without limitation, any warranty set forth herein.

(B) IP.Seller will defend, indemnify, and hold harmless the Indemnitees from and
against any and all Liabilities arising out of or in connection with any infringement,
misappropriation, or claim of infringement or misappropriation of any IP right
relating to Goods, Services, and/or the use thereof, except to the extent such claim
arises directly from Seller’s strict adherence to any Specifications developed solely
by CoorsTek. Seller will, at its expense and without any effect to or waiver of any
right CoorsTek may possess at Law, either: (i) procure for CoorsTek the right to
continue using such Goods or Services; or (ii) replace or modify the Goods or
Services so that they become non-infringing but only if the modification or
replacement does not adversely affect CoorsTek’s rights or ability to use the Goods
or Services. If neither of those options is reasonably possible, Seller will refund to
CoorsTek all amounts paid to Seller for the infringing Goods or Services and
reimburse CoorsTek for reasonable expenses of removal and replacement.

(C) Seller will not enter into any settlement without the Indemnitee’s prior written
consent. These indemnification obligations will be in addition to the warranty
obligations of Seller and will not be limited in any way by any insurance Seller is
obligated to maintain under this Order.

15. INSURANCE. Seller will, at its own expense, carry and maintain in full force
and effect, during the term of this Order and for a period of at least 2 years following
the last date of delivery of the Goods or completion of the Services, the insurance:
(i) with a coverage customary for a business and operation of the Seller and (ii)
required by any Law applicable to the Seller, in each case provided by a reputable
insurance company. CoorsTek has the right to request from the Seller certificates
of insurance or other similar documents evidencing the coverage required above
prior to the commencement of any work subject to any Order. Seller’s failure to
comply with any of the insurance provisions of this Order will not limit or relieve
Seller from any of its obligations under this Order.

16. LIMITATION OF LIABILITY. To the maximum extent permitted by applicable
law, in no event will CoorsTek or Seller be liable to the other or to any third person
or entity with respect to the subject matter of this Order, under any applicable law
or any legal principles of such law, for any (i) damage to the property under Section
2894, par. 1 of the Civil Code (including, without limitation, lost profit), or (ii) non-
proprietory damage under Section 2894, par. 2 of the Civil Code. Notwithstanding
the foregoing, nothing in this Order will exclude or limit Seller’s liability (i) under
Sections 13, 14, 19, 20, 21, 24, 25, or 26, (ii) for fraud, gross negligence, or willful
misconduct, or (iii) for personal injury or death, or property damage or loss, caused
by Seller’s negligence.

17. SPECIAL EQUIPMENT. If the price stated on this Order includes jigs, dies,
fixtures, tools, specifications, or other special equipment and manufacturing aids
used in the manufacture of the Goods or performance of the Services, such item(s)
will become the property of CoorsTek upon acquisition by Seller. Unless CoorsTek
provides its prior written consent, such items will not be used in the production,
manufacture, or design of any goods or the performance of any services for any
customer of Seller other than CoorsTek.

18. COORSTEK’S PROPERTY. Any tools, molds, equipment, materials, tooling,
and other personal property owned by CoorsTek and furnished or made available
to Seller by CoorsTek pursuant to this Order (“CoorsTek Property”) will at all times
remain the property of CoorsTek. Seller will defend, indemnify, and hold harmless
CoorsTek from all claims upon CoorsTek Property arising from any
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s vyjimkou rozsahu, ve kterém se prokaze, Ze tyto Zavazky z odpovédnosti vznikly
v pfimém dusledku nedbalosti nebo Umysiného protipravniho jednani Spole¢nosti
CoorsTek, (ii) jakykoli narok, ktery mize byt proti Spole¢nosti CoorsTek vznesen
z divodu poru$eni kteréhokoli pfislusného Pravniho predpisu nebo podminek této
Objednavky, vcetné jakékoli zaruky uvedené v téchto Podminkach, ze strany
Prodavajiciho.

(B) DV. Prodavajici bude Opravnéné osoby branit, odskodni je a zbavi
odpovédnosti za veSkeré Zavazky z odpovédnosti vzniklé z nebo v souvislosti
s jakymkoli poruSenim ¢&i zneuzitim nebo tvrzenym porusenim &i zneuzitim prava
DV vztahujiciho se ke Zbozi, Sluzbam a/nebo jejich pouziti, s vyjimkou rozsahu,
ve kterém tento narok vznikl v pfimém dusledku toho, Ze Prodavajici presné
dodrzel Specifikace vypracované vyluéné Spole¢nosti CoorsTek. Prodavajici na
své naklady, a aniz by tim bylo jakkoli dotceno &i zaniklo jakékoli pfipadné pravo
nélezici Spole¢nosti CoorsTek podle Pravnich predpist, bud: (i) zajisti
Spolec¢nosti CoorsTek pravo i nadale toto Zbozi nebo Sluzby uzivat; nebo (ii)
nahradi ¢i upravi Zbozi nebo Sluzby tak, aby neporusovaly zadné pravo DV, ale
pouze v pfipadé, Ze zména nebo nahrazeni negativné neovlivni prava nebo
moznost Spole¢nosti CoorsTek Zbozi nebo Sluzby uzivat. Nebude-li ani jedna
z téchto variant rozumné mozna, Prodavajici vrati Spole¢nosti CoorsTek veskeré
Castky, které mu byly zaplaceny za Zbozi nebo Sluzby poruSujici prava DV, a
nahradi Spole¢nosti CoorsTek pfimérené naklady na odstranéni a nahrazeni.

(C) Prodavajici neuzavie zadny smir bez predchoziho pisemného souhlasu
Opravnéné osoby. Tyto zavazky k odSkodnéni vznikaji Prodavajicimu soubézné
se zavazky ze zaruk a nejsou nijak omezeny pojisténim, které je Prodavajici
povinen podle této Objednavky udrzovat.

15. POJISTENI. Prodavajici na vlastni naklady uzavie a bude udrZovat
v platnosti, a to po dobu trvani této Objednavky a alespon 2 roky po poslednim dni
dodavky Zbozi nebo poskytnuti SluZeb, pojisténi: (i) v rozsahu obvyklém pro
podnik a ¢innost Prodavajiciho a (ii) vyzadované Pravnimi predpisy, které se na
Prodavajiciho vztahuiji, v obou pfipadech u renomované pojistovny. Spole¢nost
CoorsTek ma pravo vyzadat si od Prodavajiciho pfed zahajenim jakychkoli praci
podle kterékoli Objednavky potvrzeni o pojisténi nebo jiné podobné dokumenty
dokladajici vySe uvedené pojisténi. Porusi-li Prodavajici nékteré ustanoveni této
Objednavky tykajici se pojisténi, nezanikaji tim ani nejsou omezeny zadné jeho
zavazky z této Objednavky.

16. OMEZENi ODPOVEDNOSTI. Spoleénost CoorsTek ani  Prodavajici
v maximalnim rozsahu dovoleném platnymi pravnimi pfedpisy v Zadném pfipadé
neodpovidaji sobé navzajem ani jakékoli tfeti osobé ve vztahu k pfedmétu této
Objednavky podle zadného platného prava ani pravnich zasad takového prava za
zadnou (i) Ujmu na jmeéni podle § 2894 odst. 1 Obc&anského zakoniku (vEetné
uslého zisku) nebo(ii) nemajetkovou Ujmu podle § 2894 odst. 2 Obc¢anského
zakoniku. Bez ohledu na pfedchozi vétu zadné ustanoveni této Objednavky
nevylu€uje ani neomezuje odpovédnost Prodavajiciho (i) podle odstavct 13, 14,
19, 20, 21, 24, 25 nebo 26, (ii) za podvod, hrubou nedbalost nebo Gmysiné
protipravni jednani nebo (iii) za ubliZzeni na zdravi nebo usmrceni a Ujmu nebo
ztratu na majetku zplsobenou nedbalosti Prodavajiciho.

17. ZVLASTNI VYBAVENI. Zahrnuje-li cena uvedena vtéto Objednavce
pfipravky, raznice, upinaci pfipravky, nastroje, specifikace nebo jiné zvlastni
vybaveni a vyrobni pomUcky pouzité pfi vyrobé ZboZzi nebo poskytovani Sluzeb,
stava se tato véc (véci) v okamziku, kdy ji Prodavajici nabude, vlastnictvim
Spole¢nosti CoorsTek. Neda-li k tomu Spole¢nost CoorsTek pfedchozi pisemny
souhlas, nesméji byt tyto véci pouzity k vyrobé, zhotoveni nebo navrhu jakéhokoli
zbozi nebo k poskytnuti jakychkoli sluzeb jinému zakaznikovi Prodavajiciho nez
Spolec¢nosti CoorsTek.

18. MAJETEK SPOLECNOSTI COORSTEK. Veskeré néastroje, formy,
vybaveni, materialy, nafadi a jiné movité véci ve vlastnictvi Spole¢nosti CoorsTek
dodané nebo poskytnuté Spole¢nosti CoorsTek Prodavajicimu na zakladé této
Objednavky (,Majetek Spolec¢nosti CoorsTek") zUstavaji po celou dobu majetkem
Spolec¢nosti CoorsTek. Prodavajici bude Spole€nost CoorsTek branit, odSkodni ji
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cause. CoorsTek Property while in Seller's possession or control will be kept in
good condition, will be held at Seller’s risk, and will be kept insured by Seller, at its
expense, in an amount equal to the replacement cost with loss payable to
CoorsTek.

19. COORSTEK’S SPECIFICATIONS. Any Specifications, and any information
derived from the Specifications, (A) will remain CoorsTek’s property, (B) will be
kept confidential, (C) will not be published or disclosed to a third party without
CoorsTek’s prior written consent, and (D) will be returned to CoorsTek immediately
upon CoorsTek’s request or upon termination or completion of this Order. The
Specifications will be used solely by Seller in implementing this Order and may not
be used for other purposes unless agreed to by CoorsTek in writing. CoorsTek
providing Specifications to Seller will not constitute any grant, option, or license to
Seller under any IP rights now or hereafter held by CoorsTek. CoorsTek reserves
all IP rights embodied in the Specifications and exclusive rights for the use and
reproduction thereof. Any invention or IP right first made or conceived by Seller in
the performance of this Order which is derived from or based on the use of any
Specification supplied by CoorsTek, will be the property of CoorsTek and Seller
will execute such documents necessary to perfect CoorsTek’s title thereto.

20. OWNERSHIP OF WORK PRODUCT. (A) Seller grants, transfers, and
assigns to CoorsTek, all rights and ownership title in and to the Goods and any
work product developed, derived, or created as a result of performing any Services
or otherwise resulting from this Order (including, without limitation, any IP rights
related thereto) (‘Work Product”). All Work Product is and will be considered “work
made for hire” for CoorsTek. If the Work Product (or any portion thereof) is not
deemed to be “work made for hire”, and/or if Seller is deemed for any reason to
have any rights and ownership title therein, Seller hereby grants, transfers, and
assigns to CoorsTek all rights and ownership title in and to the Work Product. For
the avoidance of doubt, all Specifications, plans, drawings, patterns, designs, trade
secrets, technical data, process information, programs, and software that may be
developed, improved, and/or conceived in connection with the Goods or during the
performance of the Services are the exclusive property of CoorsTek and will be
provided to CoorsTek upon CoorsTek’s request or upon completion or termination
of this Order. Seller will make prompt written disclosure to CoorsTek of all Work
Product, and will take all actions and execute all documents that CoorsTek deems
reasonably necessary to establish, vest, perfect, effectuate, and preserve
CoorsTek’s ownership and IP rights in such Work Product.

(B) CoorsTek acknowledges that Seller may have developed know-how,
techniques, modeling, methodology, technology, and software tools prior to
entering into this Order and may own IP rights in techniques and concepts that
were not conceived or first produced by Seller in the performance of this Order
(“Pre-Existing Technology”). As between CoorsTek and Seller, all rights and
ownership title in the Pre-Existing Technology, whether conceived or made by
Seller alone or with others, are retained and owned by Seller. Seller hereby grants
CoorsTek a perpetual, worldwide, royalty free, paid-up, irrevocable, non-exclusive,
transferable, sub-licensable license to the Pre-Existing Technology to the extent it
is incorporated in any Work Product, Goods, or Services delivered to CoorsTek
under this Order.

21. CONFIDENTIALITY. Seller may be exposed, or have access, to confidential
and proprietary information belonging to or supplied by CoorsTek, including,
without limitation, Work Product, Specifications, analysis, research, computer
programs, methods, ideas, know-how, business information (including sales and
marketing research, materials, plans, accounting and financial information,
personnel records, customer lists, and the like), and any other information relating
to the business or affairs of CoorsTek ("Confidential Information”). Seller agrees
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a zbavi odpovédnosti ohledné veskerych narokl na Majetek Spole¢nosti
CoorsTek vznesenych z jakéhokoli diivodu. Majetek Spole¢nosti CoorsTek bude
po dobu, kdy bude v drzbé nebo pod kontrolou Prodavajiciho, udrzovan v dobrém
stavu, na vlastni nebezpeci Prodavajiciho a Prodavajici bude na své naklady
udrZovat jeho pojisténi na ¢astku ve vysi nakladG na nahradu, pficemz pojistné
pInéni bude splatné Spole¢nosti CoorsTek.

19. SPECIFIKACE SPOLECNOSTI COORSTEK. Veskeré specifikace a
jakékoli informace z nich ziskané (A) zUstavaji majetkem Spole¢nosti CoorsTek,
(B) budou povazovany za duvérné, (C) nebudou bez predchoziho pisemného
souhlasu Spole¢nosti CoorsTek zvefejnény ani poskytnuty tfeti osobé a, (D)
pokud o to Spole¢nost CoorsTek pozada nebo v pfipadé vypovédi ¢i spinéni této
Objednavky, budou neprodlené vraceny Spole¢nosti CoorsTek. Specifikace sméji
byt pouzivany pouze Prodavajicim k pInéni této Objednavky a nesméji byt pouzity
k jinym acelim, pokud k tomu Spole¢nost CoorsTek neda pisemny souhlas.
Predanim Specifikaci Spole¢nost CoorsTek neudéluje Prodavajicimu opci ani
licenci na jakakoli sva stavajici nebo budouci prava DV. Spole¢nost CoorsTek si
vyhrazuje veSkera prava DV ke Specifikacim a vyluéna prava k jejich uziti a
rozmnozovani. Jakykoli vynalez poprvé ucinény nebo pravo DV poprvé vytvorené
Prodavajicim pfi pInéni této Objednavky, které je odvozeno z nebo zaloZzeno na
pouziti Specifikace poskytnuté Spole¢nosti CoorsTek, se stava majetkem
Spole¢nosti CoorsTek a Prodavajici podepiSe dokumenty nezbytné k potvrzeni
vlastnictvi Spolecnosti CoorsTek k nému.

20. VLASTNICTVI K VYSLEDKU PRACI. (A) Prodavajici udéluje, prevadi a
postupuje Spole¢nosti CoorsTek vlastnictvi a veSkera dal$i prava ke Zbozi a véem
vysledkdm praci vzniklym, odvozenym nebo vytvorenym v dusledku poskytnuti
Sluzeb nebo jinym zpisobem vyplyvajicim z této Objednavky (v€etné veskerych
prav k DV s nimi spojenych) (,Vysledek praci®). VeSkery vysledek praci je a bude
povazovan za ,dilo vytvofené na zakazku“ pro Spole¢nost CoorsTek. Nepovazuje-
li se Vysledek praci (nebo néktera jeho ¢ast) za ,dilo vytvorené na zakazku“
a/nebo ma-li se z jakéhokoli divodu za to, Ze k nému ma Prodavajici néjaka
prava, v€etné prava vlastnického, pak Prodavajici timto vlastnictvi a veSkera dalsi
prava k Vysledku praci udéluje, pfevadi a postupuje Spole¢nosti CoorsTek. Pro
vylou€eni pochybnosti plati, Ze veskeré Specifikace, plany, vykresy, vzory,
néavrhy, obchodni tajemstvi, technické Gdaje, informace o procesech, programy a
software, které budou pfipadné vypracovany, zlepSeny a/nebo vytvoreny
Vv souvislosti se Zbozim nebo pFi poskytovani Sluzeb, jsou vyluénym majetkem
Spole¢nosti CoorsTek a po spinéni nebo vypovédi této Objednavky ji budou na
jeji zadost vydany. Prodavajici neprodlené pisemné vyrozumi Spole¢nost
CoorsTek o v8ech Vysledcich praci, podnikne vS&echny kroky a podepise veskeré
dokumenty, které bude Spolec¢nost CoorsTek povazovat za pfiméfené nezbytné
ke vzniku, pfevodu, potvrzeni, realizaci a zachovani vlastnictvi a prav DV
Spolec¢nosti CoorsTek k tomuto Vysledku praci.

(B) Spole¢nost CoorsTek bere na védomi, Ze Prodavajici mohl pfed uzavienim
této Objednavky vyvinout urcité know-how, techniky, modely, metodiku,
technologii a softwarové nastroje a mohou mu nalezet prava DV k technikam a
konceptlim, které Prodavajici nenavrhl nebo poprvé nevytvoril pfi plnéni této
Objednavky (,DFivéjSi technologie®). Ve vztahu mezi Spole¢nosti CoorsTek a
nebo vytvorené vyluéné Prodavajicim nebo spole¢né s jinymi osobami,
ponechava a jejich vlastnikem zustadva Prodavajici. Prodavajici timto udéluje
Spole¢nosti  CoorsTek trvalou, celosvétovou, bezplatnou, splacenou,
neodvolatelnou, nevyhradni, pfevoditelnou, sublicencovatelnou licenci k DFivéjsi
technologii v rozsahu, v jakém je uplatnéna v jakémkoli Vysledku praci, Zbozi
nebo Sluzbach dodanych Spolecnosti CoorsTek podle této Objednavky.

21. DUVERNOST. Prodavajici muze pfijit do styku nebo mit pfistup k dtvérnym
a proprietarnim informacim patficim nebo poskytnutym Spole¢nosti CoorsTek,
véetné Vysledku praci, Specifikaci, analyz, vyzkuma, pocitacovych programa,
metod, myslenek, know-how, obchodnich informaci (v€etné prodejnich a
marketingovych prizkumd, materiall, pland, ucetnich a finan¢nich informaci,
osobnich zaznam(, seznamu zakaznikd apod.), a k jakymkoli jinym informacim
tykajicim se obchodni ¢innosti nebo zalezitosti Spolecnosti CoorsTek (,Davérné
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that it will not use, transfer, commercialize, or disclose CoorsTek’s Confidential
Information to any person or entity, except to its own employees to the extent that
they have a need to know such Confidential Information in connection with the
performance of this Order and who are themselves bound by similar nondisclosure
restrictions. Seller will use at least the same degree of care in safeguarding
CoorsTek’s Confidential Information as it uses in safeguarding its own confidential
information, but in no event will less than reasonable care be exercised. All of
CoorsTek’s Confidential Information will at all times remain the property of
CoorsTek and will be returned to CoorsTek immediately upon CoorsTek’s request
or upon completion or termination of this Order. Unless otherwise agreed to in
writing by CoorsTek, any information disclosed by Seller to CoorsTek in connection
with this Order will not be deemed confidential or proprietary information and will
be held or used by CoorsTek without any restrictions.

22. TERMINATION. (A) CoorsTek may, at any time upon written notice, suspend
or terminate all or any part of this Order without cause or liability. In the event of
such termination, Seller will cease all work under this Order and will deliver to
CoorsTek all Confidential Information, Work Product, Specifications, and any
materials or information provided by CoorsTek to Seller or created by Seller under
this Order, whether complete or partially complete. In the event of such
termination, Seller’s sole and exclusive remedy is payment for Services rendered
and Goods accepted by CoorsTek prior to the effective date of termination.

(B)Either party may terminate this Order (i) in the event that the other party
breaches any term of this Order and such breach remains uncured for 30 days
following written notice by the non-breaching party, or (ii) immediately if the other
party is or becomes insolvent, an insolvency proceedings is initiated against it.

(C) Termination of this Order will not relieve or release either party from any rights,
liabilities, or obligations that such party has accrued prior to the date of such
termination.

23. FORCE MAJEURE. Neither CoorsTek nor Seller will be liable to the other for
default or delay in performing its obligations under this Order due to any occurrence
beyond its reasonable control, including natural phenomena such as earthquakes
and floods, fires, riots, acts of terrorism, war, or freight embargoes (“Force
Majeure”). Force Majeure does not include events that were reasonably
foreseeable or were attributable to the party claiming the Force
Majeure. Economic hardship or changes in market conditions do not constitute a
Force Majeure. If a party is delayed or prevented from performing due to Force
Majeure, the party must inform the other party in writing as soon as practicable,
but in all cases within 5 days of the start of the Force Majeure. The notice must
detail the nature of the Force Majeure and how long the party expects it to continue.
If the Force Majeure continues, or is reasonably expected to continue, for more
than 30 days, then the non-declaring party may immediately terminate this Order
by written notice. Otherwise, both parties’ rights and obligations will be suspended
for the period of the Force Majeure.

24. COMPLIANCE WITH LAWS, SUPPLIER CODE OF CONDUCT, AND
COORSTEK POLICIES. The parties must comply with all applicable standards,
provisions, and stipulations of all pertinent international, federal, state, and local
laws, rules, regulations, ordinances, and executive orders (“Laws”). Seller has and
will maintain in effect all the licenses, permissions, authorizations, consents, and
permits necessary to carry out its obligations under this Order. Seller will submit
to CoorsTek all necessary certifications and/or documentation evidencing Seller's
compliance with this Section 24, unless otherwise agreed by the parties. Seller
must also comply with the CoorsTek Supplier Code of Conduct, a copy of which is
available upon request, and all policies and procedures of CoorsTek provided to
Seller in writing.

25. GOVERNMENT PRIME CONTRACTS. If this Order indicates that it is placed
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informace”). Prodavajici souhlasi stim, Ze Duvérné informace Spole¢nosti
CoorsTek nepouzije, nepfevede, komeréné nevyuzije ani neposkytne jiné fyzické
nebo pravnické osobé, s vyjimkou vlastnich zaméstnanct, a to vrozsahu, ve
kterém potfebuji Dlvérné informace znat v souvislosti s pInénim této Objednavky,
jestlize budou tito zaméstnanci sami vazani obdobnym zavazkem micenlivosti.
Prodavajici vynalozi na zabezpeceni Duvérnych informaci Spole¢nosti CoorsTek
alespori stejnou miru péce, jakou vénuje zabezpeceni svych vlastnich davérnych
informaci, v zadném pfipadé vSak niz$i nez pfiméfenou. Veskeré Dlvérné
informace Spole¢nosti CoorsTek zUstavaji po celou dobu jejim majetkem a po
splnéni nebo vypovédi této Objednavky ji budou na jeji Zadost neprodlené
vraceny. Nebude-li pisemné dohodnuto se Spole¢nosti CoorsTek jinak, nebudou
zadné informace poskytnuté Prodavajicim Spole¢nosti CoorsTek v souvislosti
s touto Objednavkou povazovany za duvérné nebo proprietdrni a Spole¢nost
CoorsTek je bude mit nebo pouzivat bez jakychkoli omezeni.

22. VYPOVED. (A) Spole¢nost CoorsTek mize kdykoli pisemnym oznamenim
pozastavit nebo vypovédét tuto Objednavku nebo jakoukoli jeji ¢ast bez udani
divodu nebo odpovédnosti. V pfipadé takové vypovédi Prodavajici zastavi
veskeré prace podle této Objednavky a preda Spolecnosti CoorsTek vSechny
Duvérné informace, Vysledky praci, Specifikace a veskeré materidly nebo
informace, které mu Spole¢nost CoorsTek poskytla nebo které sam vytvofil na
zakladé této Objednavky, dokoncené i nedokoncené. V pripadé takové vypovédi
je jedinym a vyluénym pravem Prodavajiciho Uhrada za Sluzby a Zbozi pfijaté
Spolecnosti CoorsTek prede dnem ucinnosti vypovédi.

(B) Kterakoli ze stran muze tuto Objednavku vypovédét (i) v pfipadé, Ze druha
strana porusi jakoukoli podminku této Objednavky a toto poru$eni neodstrani ani
do 30 dnu po pisemném upozornéni neporusujici strany, nebo (ii) okamzité,
jestlize druha strana je v platebni neschopnosti nebo se dostane do platebni
neschopnosti nebo je-li proti ni zahajeno insolvenéni Fizeni.

(C) Vypovedi této Objednavky neni zadna ze stran zcela ani ¢aste¢né zbavena
jakychkoli prav, povinnosti nebo zavazk(, které ji vznikly prede dnem této
vypoveédi.

23. VYSSi MOC. Spolegnost CoorsTek ani Prodavajici neodpovidaji druhé
strané za nesplnéni ¢i prodleni s plnénim svych zavazkd podle této Objednavky
zpusobené udalosti, kterou nemohli s pfiméfenym Usilim ovlivnit, vcetné
pfirodnich jevl jako napfiklad zemétfeseni a zaplavy, pozary, nepokoje,
teroristické ¢iny, valky nebo obchodni embarga (,Vy$Si moc®). Vy3$si moc
nezahrnuje udalosti, které bylo mozno rozumné predvidat nebo které zplsobila
strana, jez se Vy$$i moci dovolava. Zmény ekonomickych okolnosti nebo zmény
trznich podminek nepfedstavuji VysSi moc. Dostane-li se néktera strana do
prodleni nebo nemuGze-li poskytnout plnéni v dusledku Vy$si moci, musi to ihned,
jakmile to bude prakticky mozné, pisemné oznamit druhé strané, v kazdém
pfipadé vSak do 5 dnu od pocatku pusobeni Vy$s$i moci. V oznameni musi strana
uvest, o jaky zasah VysSi moci se jedna a jak dlouho pfedpoklada, Ze bude trvat.
Pokud zasah Vyssi moci trva nebo Ize rozumné o¢ekavat, Ze bude trvat, déle nez
30 dnu, mUZe strana, kterd se ho nedovolavd, okamzité vypovédét tuto
Objednavku pisemnou vypovédi. Jinak se po dobu trvani zasahu Vy$$i moci
pozastavuji prava a povinnosti stran.

24. SOULAD S PRAVNIMI PREDPISY, DODAVATELSKY KODEX SPRAVY A
POLITIKY COORSTEK. Strany jsou povinny dodrzovat v§echny platné normy a
ustanoveni v8ech pfislusnych mezinarodnich, federalnich, statnich a mistnich
zakonu, pravidel, nafizeni, vyhlasek a prezidentskych nafizeni (,Pravni predpisy”).
Prodavajici ma a bude udrzovat v platnosti veSkera opravnéni, povoleni, svoleni,
souhlasy a koncese nezbytné k plnéni svych zavazku podle této Objednavky.
Prodavajici predlozi Spole¢nosti CoorsTek veSkera potfebna osvédceni a/nebo
dokumenty prokazujici, Ze splnil povinnosti podle tohoto odstavce 24,
nedohodnou-li se strany jinak. Prodavajici musi také dodrzovat Kodex chovani
dodavatele spolec¢nosti CoorsTek, jehoz kopie je k dispozici na vyzadani, a
veskeré zasady a postupy spolec¢nosti CoorsTek poskytnuté prodejci pisemné.

25. VEREJNE ZAKAZKY. Pokud z této Objednavky vyplyva, Ze je zadavana
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under a contract entered into on the basis of a public procurement tender, all Laws
and regulations relating to such contract shall apply and be in effect. If this Order
is under a covered public procurement contract, Seller certifies, to the best of its
knowledge and belief, that the neither Seller nor any of its principals are debarred,
suspended, proposed for debarment, or declared ineligible for the award of
contracts by any public authority.

26. GRATUITIES & BRIBERY. Seller warrants that neither it nor any of its
employees, agents, or representatives have offered or given any gratuities to
CoorsTek’s employees, agents, or representatives with a view toward securing this
Order or securing favorable treatment with respect thereto. In addition, each party
will, at all times, act in a lawful manner and will not use monies associated with this
Order to bribe government officials.

27. ASSIGNMENT & SUBCONTRACTS. Seller may not subcontract or delegate
any duties, nor assign this Order or any rights or claims under this Order, including
monies due or become due, without the prior written approval of CoorsTek. Any
assignment, subcontract, or delegation without CoorsTek’s consent will be null and
void. No assignment, delegation, or subcontract will relieve Seller of any of its
obligations under this Order. CoorsTek reserves the right to assign all or part of
this Order to any parent, subsidiary of parent, subsidiary, affiliate, successor, or
related company of CoorsTek. This Section 27 will not apply to Seller’s purchases
of incidental and standard commercial supplies or raw materials.

28. ADVERTISING. No references to CoorsTek or references to CoorsTek’s
names, marks, codes, drawings, or Specifications will be used in any of Seller's
advertising, promotional efforts, or any publicity of any kind without CoorsTek’s
prior written permission.

29. SETOFF. All claims for money due or to become due from CoorsTek will be
subject to deduction or set-off by CoorsTek by reason of any counterclaim arising
out of this or any other transaction with Seller.

30. AUDIT. Seller’s records, including without limitation, accounting records, time
sheets, written policies and procedures, test results, reports, correspondence,
memoranda, and any other documentation relating to the performance of all work
under this Order, will be open to inspection and subject to audit and copying, during
normal working hours, by CoorsTek or its representative to the extent necessary
to evaluate claims submitted by Seller, as required by governmental authorities, or
as necessary for any other valid business purpose. For the purpose of such audits,
inspections, examinations and evaluations, CoorsTek or its representative will
have access to such records during the term of this Order and continuing until 5
years after the completion of all work under this Order.

31. INDEPENDENT CONTACTOR. The relationship between Seller and
CoorsTek is that of independent contractors. Nothing contained in this Order will
be construed as creating any agency, partnership, joint venture, or other form of
joint enterprise, employment, co-employment, or fiduciary relationship between the
parties, and neither party will have authority to contract for or bind the other party
in any manner whatsoever.

32. SITE WORK RULES. Should Seller need to work on a CoorsTek site, Seller,
and its employees and agents, will comply with all of CoorsTek’s policies and rules
for that site, including without limitation, all environmental, health, and safety (EHS)
policies and rules. Seller must first contact CoorsTek’'s EHS coordinator for the
site prior to entering and performing any work on such site.

33. NON-WAIVER. CoorsTek’s waiver of any right, privilege, breach, term, or
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v ramci smlouvy uzaviené na zakladé Fizeni o zadani verejné zakazky, vztahuji
se na ni veskeré Pravni pfedpisy a jiné predpisy platné pro takovou vefejnou
zakazku. Je-li tato Objednavka zadavana v ramci regulované vefejné zakazky,
Prodavajici podle svého nejlepsiho védomi a presvédceni potvrzuje, Ze on sam
ani zadny zjeho vedoucich pracovnikli nemaji zadnym vefejnym organem
navrzen Ci uloZzen zakaz nebo doasny zakaz pInéni vefejnych zakazek ani nejsou
prohlaseni za nezpusobilé k jejich pInéni.

26. DARY A UPLATKY. Prodavajici zaruduje, Ze ani on sam, ani zadny z jeho
zaméstnancli, zmocnéncl nebo zastupct nenabidli ani  neposkytli
zaméstnancuim, zmocnénclm nebo zastupcim Spolecnosti CoorsTek zadné dary
s imyslem zajistit si tuto Objednavku nebo vyhodné zachazeni v souvislosti s ni.
Obé strany budou dale vzdy jednat v souladu se zakonem a nepouziji finanéni
prostfedky spojené s touto Objednavkou k uplaceni statnich uredniku.

27. POSTOUPENI A SUBDODAVKY. Prodavajici nesmi zadat subdodavateli
ani prenést zadné povinnosti ¢i postoupit tuto Objednavku nebo jakakoli prava i
naroky z ni, v€etné splatnych nebo dosud nesplatnych penézitych pohledavek,
bez predchoziho pisemného souhlasu Spole¢nosti CoorsTek. Jakékoli
postoupeni, zadani subdodavateli nebo preneseni bez predchoziho souhlasu
Spolednosti CoorsTek je neplatné. Zadné postoupeni, pfeneseni nebo zadani
subdodavateli nezbavuje Prodavajiciho jeho zavazk( ztéto Objednavky.
Spole¢nost CoorsTek si vyhrazuje pravo postoupit celou tuto Objednavku nebo
jeji cast kterékoli své matefské spoleCnosti, dcefiné spolecnosti matefské
spolecnosti, dcefiné spole¢nosti, pfidruzené spole¢nosti, pravnimu nastupci nebo
spole¢nosti ve spojeni. Tento odstavec 27 se nevztahuje na nakupy vedlejsich a
béznych obchodnich dodavek nebo surovin realizované Prodavajicim.

28. REKLAMA. Prodavajici nebude ve své inzerci, reklamni Cinnosti nebo
jakékoli propagaci bez prfedchoziho pisemného souhlasu Spole¢nosti CoorsTek
zminovat Spolec¢nost CoorsTek ani uvadét jeji nazvy, znacky, kody, vykresy nebo
Specifikace.

29. ZAPOCTENI. Spole¢nost CoorsTek mize visi veskerym splatnym i
nesplatnym penézitym pohledavkam provést srazky nebo zapodteni, pokud ma
protipohledavku vzniklou z této nebo jakékoli jiné transakce s Prodavajicim.

30. AUDIT. Zaznamy Prodavajiciho, vCetné veSkeré jeho ucetni evidence,
pracovnich vykazl, pisemnych pravidel a smérnic, vysledkl zkou$ek, zprav,
korespondence, internich sdéleni a jakékoli jiné dokumentace tykajici se
provadéni veskerych praci podle této Objednavky, budou v obvyklé pracovni dobé
zpfistupnény Spolecnosti CoorsTek nebo jejimu zastupci k nahlédnuti, auditu a
pofizeni kopii, a to vrozsahu nezbytném pro posouzeni naroku uplatnénych
Prodavajicim, vyzadaji-li si to statni organy nebo bude-li to nezbytné z jakéhokoli
jiného legitimniho obchodniho diivodu. Spole¢nost CoorsTek nebo jeji zastupce
budou mit pro ucely takovéhoto auditu, kontroly, posouzeni a vyhodnoceni
k uvedenym zaznam(m pfistup po celou dobu trvani této Objednavky a dale 5 let
po dokonéeni veskerych praci podle ni.

31. NEZAVISLY PODNIKATEL. Mezi Prodavajicim a Spole&nosti CoorsTek je
vztah nezavislych podnikateld. Zadné ustanoveni této Objednavky nebude
vykladano tak, Zze mezi stranami vznika svéfensky vztah, sdruzeni, spole¢ny
podnik nebo jina forma spoleéného podnikani, zaméstnanecky ¢i obdobny pomér
nebo vztah zmocnénce, a zadna ze stran neni opravnéna uzavirat jménem druhé
strany smlouvy nebo ji jakkoli zavazovat.

32. INTERNi PREDPISY. Pokud bude zapotiebi, aby Prodavajici vykonal prace
v objektu Spole¢nosti CoorsTek, budou Prodavajici a jeho zaméstnanci a zastupci
dodrzovat vesSkeré interni predpisy a pravidla Spole¢nosti CoorsTek pro tento
objekt, véetné predpisu a pravidel tykajicich se Zivotniho prostfedi a bezpec¢nosti
a ochrany zdravi pfi praci (BOZP). Prodavajici musi pred vstupem do objektu a
provedenim jakychkoli praci nejprve kontaktovat koordinatora BOZP Spole¢nosti
CoorsTek pro dany objekt.

33. VZDANI SE PRAVA. Vzda-li se Spole¢nost CoorsTek jakéhokoli prava nebo
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condition under this Order will not constitute a waiver of such right, privilege,
breach, term, or condition, or any of other right, privilege, breach, term, or
condition, on any other occasion, whether of same or similar type.

34. SEVERABILITY. In the event any provision of this Order is determined to be
invalid, such invalidity will not affect the validity of remaining portions of this Order,
and the parties will substitute for the invalid provision a provision that most closely
approximates the intent and economic effect of the invalid provision.

35. SEVERAL LIABILITY. The term CoorsTek as used herein may apply to one
or more entities and the singular will include the plural. If more than one entity is
referred to as CoorsTek, then their obligations and liabilities will be several, not
joint. Notwithstanding the foregoing, any and all applicable discounts and/or
credits will be based upon the combined forecasts and/or purchases made by all
CoorsTek entities under this Order.

36. NONEXCLUSIVE ORDER. It is expressly understood and agreed that this
Order does not grant to Seller any exclusive privileges or rights and that CoorsTek
may contract with other suppliers for the same or similar goods and
services. CoorsTek makes no guarantee or commitment for any minimum or
maximum amount of Goods or Services to be purchased under this Order.

37. REMEDIES. CoorsTek’s rights and remedies provided in this Order will be
cumulative and in addition to any other rights and remedies available at Law.

38. SURVIVAL. The provisions of this Order that, by their sense and context, are
intended to survive performance by either or both parties (including, without
limitation, all provisions regarding confidentiality, IP rights, warranties, and
indemnity obligations) will also survive the completion, expiration, termination, or
cancellation of this Order.

39. CHOICE OF LAW, JURISDICTION, & VENUE. The Laws of the Czech
Republic will govern, construe, and interpret this Order, notwithstanding conflict of
laws. The courts in the Czech Republic will have exclusive jurisdiction over all
disputes and controversies arising out of this Order.

40. MODIFICATION & MERGER. This Order may be modified only by a written
agreement that is expressly designated as an amendment to this Order and is
signed by CoorsTek and Seller. This Order comprises the entire agreement
between the parties and supersedes all prior or contemporaneous oral and written
understandings, agreements, negotiations, representations, warranties, and
communications between the parties.

41. EFFECTIVNESS. These Terms and Conditions of Purchase are effective as
of 30 January 2015 and shall replace all previous versions of the Terms and
Conditions of Purchase.

42. LANGUAGE. In the event of any inconsistency between the English terms and
the Czech translations of those terms, then the English terms shall be binding and
control over the Czech translations.
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vyhody ¢&i promine-li poruseni nebo podminku podle této Objednavky, nevzdava
se tim tohoto prava ¢i vyhody ani nepromiji toto poru$eni ¢i podminku v ostatnich
pfipadech, stejnych ani podobnych.

34. ODDELITELNOST. Pokud bude o jakémkoli ustanoveni této Objednavky
rozhodnuto, Ze je neplatné, nebude tim dotéena platnost zbyvajicich ¢asti této
Objednavky a strany nahradi neplatné ustanoveni takovym ustanovenim, které se
nejvice blizi ucelu a hospodarskému efektu neplatného ustanoveni.

35. SAMOSTATNA ODPOVEDNOST. Vyraz ,Spole¢nost CoorsTek" pouzivany
v této Objednavce mlze oznacovat jednu nebo vice osob, pfi¢emz jednotné &islo
zahrnuje i ¢islo mnozné. Je-li vyrazem ,Spolec¢nost CoorsTek" ozna¢ovana vice
nez jedna osoba, zavazky a odpovédnost téchto osob jsou samostatné, nikoli
spole¢né. Bez ohledu na predchozi vétu budou veskeré uplatnitelné slevy a/nebo
dobropisy zaloZzeny na spole¢nych vyhledech a/nebo nakupech uskute¢nénych
v8emi subjekty z uskupeni spole¢nosti CoorsTek podle této Objednavky.

36. NEVYHRADNI OBJEDNAVKA. Strany prohla$uji, ze rozumi a souhlasi
s tim, Ze z této Objednavky nevyplyvaji Prodavajicimu zadné vyhradni vyhody
nebo prava a Ze Spole¢nost CoorsTek mUze uzavirat smlouvy na totéZz nebo
podobné zbozi a sluzby i s jinymi dodavateli. Spole¢nost CoorsTek nezarucuje ani
se nezavazuje, ze na zakladé této Objednavky nakoupi urcité minimaini nebo
maximalni mnozstvi ZboZi nebo Sluzeb.

37. PRAVA ZVADNEHO PLNENI. Prava z vadného pInéni Spolednosti
CoorsTek stanovené v této Objedndvce se uplatni kumulativné a soucasné
s jakymikoli jinymi pravy a napravnymi prostfedky dostupnymi podle Pravnich
predpisu.

38. PRETRVANI UCINNOSTI. Ustanoveni této Objednavky, ktera podle svého
smyslu a kontextu maji zGstat Gc¢inna i po spinéni jednou nebo obéma stranami
(veetné vSech ustanoveni tykajicich se dlvérnosti, prav DV, zaruk a zavazku
k nahradé ujmy), zlOstavaji Gcinna také po spinéni, uplynuti, vypovédi nebo
zru$eni této Objednavky.

39. VOLBA PRAVA, SOUDNi PRAVOMOC A PRISLUSNOST. Tato
Objednavka a jeji vyklad se fidi Pravnimi predpisy Ceské republiky, a to bez
ohledu na mezinarodni pravo soukromé. Vylu¢nou pravomoc k feseni vSech sport
a neshod vzniklych z této Objednavky maji soudy Ceské republiky.

40. ZMENA A ZACLENENI. Tato objedndvka muoZe byt ménéna pouze
pisemnou dohodou vyslovné oznagenou jako dodatek k této Objednavce a
podepsanou Spole¢nosti CoorsTek a Prodavajicim. Tato Objednavka obsahuje
uplnou dohodu mezi stranami a nahrazuje veskera dfivéjsi ¢i soubézna Ustni a
pisemna ujednani, dohody, jednani, ujisténi, zaruky a sdéleni mezi stranami.

41. UCINNOST. Tyto Nakupni podminky nabyvaji i&innosti dnem 30 leden 2015
a nahrazuji veskeré predchozi verze Nakupnich podminek.

42. JAZYK. V pripadé jakychkoli nesrovnalosti mezi podminkami v anglictiné a
jejich ¢eskym prekladem jsou zavazné podminky v angli¢tiné a maji pfednost pred
Ceskym prekladem.



